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(Z5#= ( Rhetoric ) RAIEEHZA ; (252
RSN RN ZEARTFE. SFANEBIREE
SIEMR |, INEE SR CIERSIVEISAT |, Ffi]
HNEBENREESHEIERINFERER. (EFFaLUEIm
BAINNE. 155 , UKRIKSIBIARGESD. ThEs!
ARIENSFNFFIBRER.




—. BadgEF % ( phonological Rhetorical
Devices)
1. #1= ( Onomatopoeia)

WA RIEERREENEY (EWF1EEEY ) B9
AEHENE | SERET 7 EMEEETHENENE,
40 : Presently there came the click of high-heeled
shoes. SIREFIZIZME TIIEK,




2. Z5EI//EFREY ( Assonance)

R/ EREIRIE LT HEMIFRIRE

EREEEARE , ENENEEREDFIRE

SREREE.,

LELYE

AEEME

b Uiy=17

40 : The glass hardly fell off the table when Jack
grasped it.IIEMNIE N RFRNGT—IEHE,




3. L&Y ( Alliteration)
IBEFEERMARNFHIRN. LEIEEM
ZHESHENAE. BAREENAESEREEEF
BHYHE |, FRAKEINFREFEHE ( Front Rhyme),
40 : She sells sea-shells by the sea-shore .ttt

=5,
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LT EEE (R

Is the main rhythming pattern in the

)«

sentence “Alice’ s aunt ate apples and acorns
around August”

A.Reverse rhyme

B.End rhyme

C.Assonance.

D.Alliteration




-

Bt

g B

R

I
M

f

-+d

LI
R
i£]

«
(ZEF

D=
;!'\

\

fr : “Alice’ s aunt ate apples and acorns

around August” pE—PEEIERL AL | smiBth—
ZHin), —HJIHE—

XAMEIHFEFR/IIRE] | 3

1 EHEAYE

rhyme ,

5 SH]

1= E

L
=h

(1LY

1715

G EIESRAYE

158

SLEHEERE

CEAIEREREENES.

S =Mz, FRSkE:
s N alliteration. X initial rhyme g¢head




il

IEAEEENESE  BERHIAESE. 1+
SREN IR,
4 : Health is better than wealth.
1@1 iﬂiﬁm\jgo

dl
I

A%y
Al

A1
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LT EEE (R

Is the main rhyming pattern in

)«

“Mrs.White/Had a fright/In the middle of the
night” .
A.Assonance.
B.End rhyme.
C.Alliteration.

D.Reverse end rhyme
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BtH EBFEF
- B,

4T . End rhyme "E&y" | IBAEEEEE U
greatfbait, IRIEFETRIAI9)F
White , fright , nightifg92E&Y.

3~




5. f#IE&I ( Reverse End Rhyme )
BRI RIEEIEE T PRESTNmEEMEE.

a0 : well—weld. painting—patience.

will—wind
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T

FKiFpREZENEEREE. (FSEER

.
g
g

~EZ ( Semantic Rhetorical Devices)

. BB ( Simile)l BB/ EE—MHEE AT
{ERYFRFN ARSI TXI LB —F S I IRER.,
Tt |, EBER "R, &.CUR. TR, &R FiE

ke,as,seem,as if,as though,similar to,suc

S lNgi

N as &,

] : 1 wondered lonely as a cloud.F¢iHii73

I—Rim .

A

)




2. [20ei/iEM ( Metaphor)

iSG/ BRI — , BEER N AEEZIE
TR |, (BF0BRMAERYE | EAEERERIT S
Y2 BRIEIL , A TIRYECEL |, 7ERAREE HIN
AUtrSiagilike |, a sEHALIEREEER.
90 : Hope is a good breakfast,but it is a bad
supperfmEEEFNEREE | AIEERENEE,




3. #Mhi/fE1C ( Metonymy)

Ein/ENEEIRSFYRIEYAEN , BEE
TIREE , ATLARIBEXMRER | LASSEYPREUCH
YIRN—mMSIhFER. BRABERAZE "B M
=E BEC .

40 : Lend me your ears, please. g,

il

dUnl




4. 12 ( Synecdoche)

RIGEAERNE—S

-~

PHILZTR , MEESEYARS

Fr A ST NI SRAFERINZ S —FMEEFER.
EERLUERSNERIK | LIBIMIESSD | LIENSY

(REEEY | IURAE

~
-~

DB

7, BEIRIRM

IR TRCEE
40 : There are

H AL P HIZR A,
about 100 hands working in his

factoryfEp9 B985 1008 LA, ( EPHICEE(K ) Heis
the Newton of this century BEAHZLAVAR, (4

FAMN—RR )
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LT BT R

5. XX (Pun)

E—EHESHEF , FIRRIZ EEIERIF
 , KIAZFUHAEAEA T2 IHER , BREETER
WERN , SEWMEER , X—FMSiHIEEIUH
y =

g0 : He is not a grave man until he is a grave man.

LEEMRAENEER | i SmiEE.

\

LI
A S
il ™
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LT BT R

6. ¥ ( Transferred Epithet )

Bl eia AN IZ AR RS RINSHES
FEB Y] MOEMRA A EZXFERREIIEE.
a0 : He lay all night on a sleepless pillow.fthZ2HEER
KR,

\

LI
A
il ™

dlinl

~

7




7. A ( Personification)

MASEICY ( S0K. 0¥, BISEHHSIEES
HUEA | EEEBARIINR. MEBRANSEFER,
MAUNEZTLMEEEINER). R, BiK, B
REEESHMEHESYRIEMTR . N THUAK
ZIRFARNESIER.

40 : The night gently lays her hand at our fevered
heads &IRIERHIFEGFTAERAISLIX,




8. ZWeiE ( Euphemism)

ZoEEER<S AR, TEICHRIRANE
o g B8 BB SR A MIRAI=RIK.
90 : He passed away in 1997 {81997k,

(passed away Zdied AIZEWHE)




A
=
9. 5K ( Hyperbole)

SIKEEERRNEEIS ARSI HE ,
EXEEREFREHIN—EEFE,
40 : | love you.You are the whole world to me,and

the moon and the stars.F =R, {REFRIENER.
2RSS , BRANEE,
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10, & (lrony)

MUESIEEMMTAN , RIGERARASNERAYA
IERRILEANER , BE—R2B8EENRILAKEZE
NEE , BEAEEMIRER |, ttERATEREA.

\

LI
A S
il ™
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11. IX® ( Sarcasm),

IR 2B K ERNAT , #ITHEEERE
F R B X SR A B RG AR KRR BT LA
T Ee , (BRI IEEFIE.

\

LI
A S
il ™




12, F[EZimiZ(Oxymoron)
A MEGEFLS , BEE—XHENX

AR, EXIEREERMERNEEE S E—EE.
SRHYE/KEHERIIREHIPEEA.

X
Iy
W
o
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13. 5|M/88 ( Allusion )

5 | s/ B A ERE7RE

RIENA TS M7

B

BAETHIZEHD.

X552 , 5|h2ES | HEE.
{ERWIR | [BIE R AN ARAYIEH3
BEsRIRFNEAL |, BERSRHITE(/EZINEET,

==

IEAE=N

TieM , BMEEIAVERISEY)

5 |l SHEMHYER K
PRIE. TESHIEE

% HSRENE

40 : Grammer may be his heel of Achillesi&i%24th

RIURSSR. (K
el “§5R" )

=T

ARy 58

-Achillesfiheelf35|
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( Paradox )

IFie R RAskipRRE _ AR EEHEY
B. mpaERRESLASEIRY  EH—28%.
R MieKINESLERN. 8RoiiE , EE288

 ANEIERAE
NEN=NET =]

4l : More haste,less speed. BRARNIANEK,




15. {KAMFRAR/&EFFA ( Understatement)
(HElFR/ S EFRAESSK. SUESTEYR— ST
R, IXMMERFFER, IXMMERFRENS(ERB T HIRYEERER
AL, ERMAETEARRZS | MAREBRIPRAKILRIT
MREGEBEIR. ((RAMRY/ SEMRARERERS |, ERES
SSIEE A KETERE. ) 2 : My room isn’ t very messy
besides that there are about twenty books scattered

around the room with ten or pants or shirts hanging

around my bed area FHIFIREIARREAL , FR T K205
ETEEISA , LR 0 EERIRE &£ RE E.,




=. "AERZFE ( Syntactical Rhetorical Devices)

1. 47 ( Parallelism)
TRIEE—HE—RYIEXRANE. BIEEEF
BRYLS A RITRITE,

40 ; Mary likes to hike,swim,and ride a bicycle.

IINEXITE. K. J\EI1TE

I~]

lm

o
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2. XJBE(Antithesis)

R IRBY S T HRAVEE. BiE. NI
B REITHRNERFE | e ERIEET%
fETEXTHYIE A LA VE(EA.
40 : Marriage is easy,housekeeping is hard. iSiEA~

—
Z . KBS
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3. & (Repetition)

)«

;!’\
(ZEF

REEREE

==
I§\E

4n

AR RIAAS.

==l

3 [&]—™NiA.
IR HEMRE., BEAENEE.
: The only thing we fear is fear itself | JE—

SIEMET
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4. FEiB(Climax)

FEFIRTHREET "t (ladder) " —id , B8
BN R R —MYSE LR —HEEMIEEHITH |
MG FINE NS £, ozl L | R EEED

BE=/MES

By , MEXEESRVNEEESAHEE ;

EREL  HEENHIESRUERX LE2FXEK , BER

BiBIRM

G

—\]|

RRE/INETR. HiRihR. BEHS. BDHS.

FR5gEmaEINF R RETT.
90 : He was questioned,tortured and finally shot by

the enemy. fU#EIAREZE. #£+1] | ML
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5. ZFfFE(Anti-climax)

RIFENRIESRIANINESSEHEE N , NENXNEX
ZERRENBREERZE | 1IBSNRRAE NG
FEask , MMERIEESE. INRIELBTE. HUBREIZERN
=R,

40 : The duties of a soldier are to protect his

.

s

dlnl

country and peel potatoes. T EEREHEREE

RUUANEITE,
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—. STHIFRAVEES
(—) SJ1BR ( The Acquisition-learning

LI
A \fi o =
y =

Hypothesis)

5= JEEEENEEEANESINET , BE S
EREENSIERINES] , AR, BAER
155, BT ioBEBElIEEFRIAET , 5N
H=IES T |, FISRBEFE NIRRT | B HE.
3. 1CIZFEs] , Bk, BE%. B=RES
15 =N,

ul
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/ B|BIN\T ZDiBIE

'S REEIRERE | REEE SRR
R | ) EIEMEERRITTRE.

"5 BABREIRIGIRE , BETR ST
IURERIRINGS. BIZ%E , REIRAHESH
TR EE S SHER,

RE "B AHEERBHETESEINRE
FRMIEFESHIESS ; MESSEE
MTHREN "8 WER  FRIESHNASN—

55, REGEESIERR R,

-




A e S
/ B|BIN\T ZDiBIE

( =) iES@mA B (Input Hypothesis)
ESA R ERA EES ISz OED |

EiRIER

——

)«

555 EEMEITEEANESRA | B

e TINEIESXEEKFRIE IESEA , B
N B FENEFTUENERIEEREETAEX

AR

AT, ZREFS

=318,




TR EANIERRVMANMZB S LA TR

1. PIIEARE

A IEERNESMARIES
EHETENEETDA IS

2. BEEENXAEXEL
FHEEEMANESHIEET , S ERNEN

C | WARES YRR

TN

B D EARA TS

A,

——

VA= ==
:'>j'f-F.Fl|:| Ho

ISRV EFE. A
FSEEMSELRN.

3
K

WKER , FIE
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AL BI\B —iEIE

3. IREREFRHF

5= JBHNXEEEERTREREA. WRBRYZE
"B AR "FE WREFEFTHRHEAR
NALE , TIEARIEL,

4, BEEBHBAE

BISFHNESEN , (XFE/LEGIT-, JUREX
EAEH , MEFRELANEHITERE. 8K
R Z AR ERIRIA.

LI
A
A L

—\]]
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™~

(=) (BRI IERi (Affective-filter Hypothesis)
BRI BRI EME BRI ISSIEL | RiEX

\
lﬂ*l
o

g, SIS IEHAIIEARTFIZEBRE
R ERERRAEREFRM LTRSS , XY
isEe A LU EEHE PERSIE S RARIER,
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/ B|BIN\T ZDiBIE

1. Ml ( motivation):Z>X BRI , ZIIKHLIR |,

-

RZHTIE,
2. B (confidence) : BRRTRY , R ;
RZHTIE,

3. ERRR (anxiety)EfERGE |, [BRYEREKX , BIA
D RZEINSG,




A 3 /E
—1BE

( [9) BRI ( The Natural Order

VAS S

Hypothesis)
FRNFFHRAA N IXSES SRR TG SRR
FRIEHTRY , JLEEIEEIEEZNFIES I
HEEE—MEUNIEINE. mEMmESmS | F
JBEREREERMEEEN , EEES—MEZRE
4,

BEERAE. XHUERFEERNETIE

RSB A F I IFEHEIURY,

FIE

i[]
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"
BI\B TIEIE
(Fa) ME(BiR ( Monitor Hypothesis )
"R IENEFIEVE CEShHNRER TS
EANRE , R RERIRNEFRIINES IR
FrRENERH I TRENRE. RIERENDERNRIESE
SJBERN=:

LI
/Q'fg\f_:} oo =
¥

(1) BWEIEZE ( monitor over-user)
BERITEENZAZEIZRAN "hER" BEHNES
-\




L e
e = —— ;\
EBI\1m IiEYE

(2) BN EZHE (monitor under-user )
IR EEFEAZINFRTI , MESHEIRAIMILE

innnk
HREBCH "Bx” | ERESHREKENIETE

(3) IEEEEZE (optimal monitor user)
BRSGEBFEEINMER DRSS | LAZINES IR

JRRIE R mEREFR,




- P
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/ ®I\T SiEIE
—. BE

(—) PNMESESELIIZ

TIEIEE—EIEEMSEEE. EX—EEF
FIEWE T —RZYAERIRESGT | XFHRIESE
AR FIEXT BRNERNDEMSERNR |, XFRIRAEFR
JHFME (Interlanguage) I EFEESTIES IS

R ERFMRAENES.
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LT BN

FIERIPMMEERZNABAIRNESEEIRT | HUAE

TEK , WiE

)«
15315

AECRRNARSBRIEESIAR

FrE2NARERE. FIFFMERNELIIR

( Fossilization) ESHSei=BNE S AR AR =

ZIRIA




P "/”'\%

/ B|BIN\T ZDiBIE

(=) FIMBRYLE

hNNE , EAERTEERERE , RIEETIE

SJSTET , FIEBI—EF IR, EEK
BB FFTY A — AR T R —ES
FETFEME , FEF IR B EEHEN

SISHNES RSt




RIS

1. &A=& (Inadequacy)

B MMERNTTEHEFYNEZ BRNESF . SEEBERIES
1L, BUFHATSE | PMERIIIEERIR , SAitiB=E
B, pMENSERERIMEHERSHAE.

2. A2zt (Instability)

PMER— AN, RRENESESR. EIEBFMES
AR, BEREPMERISRIEA.

3. RS%(Systematicity)

P MMEEBSERHIRERSR , ELeT LA ITRFENES 21T,

LI
A NN
il ™
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/ B|BIN\T ZDiBIE

=. EEI%

£HE ( The native Language)XJ BirSHISEEBIRAR,
W, FIEEFE IESHOTEFRE TERBZAHEN
R, XFISIEEES 1T ( Language Transfer),

ES IR AIETHENGTR. REHEFBRNERIRIE
EEFEL , BRI eeHINIEERZ ( Positive Transfer), #H
&, NREHERENFIBINEFHENAIRIAR |, HIEYE]
RemtE Rz (Negative Transfer), BIA{ITE AT

( Interference ) .
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L JAN

LI
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1 mis =

(—) XEEo#Hhr
SIEL#T ( Contrastive Analysis, CA)i R fEFIFNE

Z BB S EFAICRIE
—1E ST ERBERFS

D=
;!'\

RIS

, I thiliai= ot

F , EFE

7

N

XS

FIERIS

——

|

=)

[




LT BN

(=) s|B=oth

20tH2C 7054 | WD ImZEAsEIR DRI, 8=
#r ( Error Analysis,EA)R—MARHIDE IEEFIE
FABTEIRINTT A | BRI ERE | B ESFIAMIE
M= , FRT7S—ESHERI , KEEMBEZFEAISNE, A~
BENUCERE(FREHRINERA , mx A B EEEEBEER
N, BUREFIBESFITEFREEIRE , Bt
ERFIETERRE , LUGREE RESZINEIERER
HER | (FABEEERHEHHISS,




—% >~
/Q'% \fi 4 3
/ B|BIN\T ZDiBIE
EIRDIWTERE |, FEFEIEBNERIERETEIE
FIEHE , MERR T ERNZIRKEE, ERATUAD A
LURTLF -
1. TRIEEIRAIRER | EIRE BT LD iEREIR

( interlingual errors)fliEAa1x= ( intralingual

-

errors),

1EfRER ( E2tER ) TERRAFIENAIKIESE
HSEIR | E.EAEEERREES TSR , 5
NE. 'HiLE. EEERERES.




ERHIR (REIHNE ) TERMNENENEES R
HZESIERR , ESAIETGE L EHHE ( (over
generalization)FEXAEE/E ( cross-association), 13/EHE
RS B ARIFE IR AR BRIF RS, BRERES
BT ERR ZZHEURNRIE RGN RS

2. TRIBSERAVMERR | SEIRERHFX D AR ; B

( omission). #id(addition). XN&E#riC ( double

marking). FZzUigiR(misformation)FlIiFsEiR

(misordering),




- >
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/ B|BIN\T ZDiBIE

IR IS RANEA R T LB .
RIS RIEA S H T LB, Wt
ICHIRRISEAFFESERNSING. HRERE
SIS A EREIR. IR (54 )
R FRIRIEHSE.

-




EEEFT , HFAXYWEINEHEHFTATILEATR

= ZEE,‘JEE%_

eI MES = IR

Gl :NEE

A=

==

HFEL , CERSENFATHIGE. SHAIHE

2K, FEINEFKH , |

LURF &L E W2 KA.

IR T AREINESHFIES.




- P
& \fi 4 3
S BN\S iEIE
(— ) EEHEBIEIF KRN (Structural syllabus)
B AP R EIRE ZNEES &Y. XM
SIAA , ESENES. WL, EEINSRER s NI EINF A
FHER | XMO B ERRIESASHIELE ,
B AN R HEIRENA&REEIAN , ERILR

=W
=

1. (FEMERS. FEHK. HRATEE ;
2. lWRRG , KIBERE , BRARFS,

EHRRRE | S TFEMESHEIFITHENENX |, Bz
MIFEEEFHE X,

1L
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A 5 S

LT B\ DiEIE
( —) Ihee-=&S8%% K4 (Functional-notional
syllabus)

DgE- RSB FE AN EFI B =RIESHIFE(EN
HARR , LASZPRAEMMBIARNET,
DIRE-ESBHFAPNEANE "oE" /Y, mAK
SR FANE "G /Y.




)«

18315
- B ANA BRI =FIEARZLE .

1. IBEXEZEER | IS4, 2. IRSHIHHSRAIRY
X ;

2. BEE , IBEERNSE ;

3. XZPrIEER | IES1E1T /9,

LI
/Q'fg\fi G
A 1C
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/ B|BIN\T ZDiBIE

(=) (FSBUEF AN Task-based syllabus)
ESHFNEC SV HBE=ABRNES IEE

( language acquisition theory) HIEIGIANIEZRAIES
HEENEEY BSESEFRFHESSHENATIKE. £
SR FANNIESRESRINEEEFEIES AT
FIR1SHY |, TEESTRESHNIIEFIRSHY,
FSERF AN REEESFIEEINBRIESHY
SChRFRIE |, BF TGS SEREEE] | BEefEs=
SJENEIFMRGE | REEIVR., REAEESHIEE
AR,

-




)«

AL BI\B —iEIE

1. EFBHEN  FSREEEIEEERE. A
HES BT REPTAREYERNEHTHIGE.

2. 5543 /FENIKE  (EFEAFEIEEAE
EES LFPERIESHIESEN ; 43/ iEa1E0E N
HIESTEEMIRITHIL R

—%
A

e

LT

T EfEEINEE S AR
BR{EGZ,




= >
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BI\T DEIE
(M) ABEH AL (Content-based syllabus)
N THFANINTRERFRFERE | RES =
FATRERIINELHEEE , EXFIFET TR
SMACKEFIRIRKYE, ERFEEREF | BEIEES
HEMFRANIRS I NIMNEEL_IEHF |, SEEEINE
B iEF JEMFREIEVRIR,

"
o i =




pape-:
LT mAs oE

- YA = J— > [

(Fa) $EERIEFALN (Skill-based syllabus)
XER “fEe" BEFIEEEEEH. MEYSE
IBIRRIMRESURMESEE ] | fliNRieE<SHIEESD |
i, SRR EE | BRIk ERIEE]. IR
| 1BRYBENE,
AR T EARN K T EEFIE S A see EFRRBYSE
eSS EEZERNEEZEERIFERNESX

ab
HE.

—




L
{

ST BAs —Ese

(7%) RNEATEE AL ( Genre-based syllabus)
MR FAPNRKITNEENYAEHNES | FRY
BB TIEEFHASINMUER. 1ESRENHE
KT & | TEHRESIIRAEZE (ESL) 0=
AZEE (EAP) B9 A+ , EE=ESIEBIEE T
DEINIE.

PR
A




K

sS9Xit. &

BNP iE
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A7 BAY EEEXk. e

HESIESS ( Snciolinguistics) AR IESEHSIE
IEFHERHE. NESEASMMERE ZBENTEER
RFEIXNEEXRH  TSESERARNRTER
SEEE. REFITSBERTERRNARSIEARRT

FFNESIERIES RIS EN.




—k .

ol

”
BT IBEINW. HE

BT %in Tj: X
(—) St

SIBEER

X ( Speech Community)

FIBRSS THFIAR TR BRI o B HRAVH =AY S

ig?‘j: Xo %_ilzl

EETAIEE

HRITLE N E A E S s —
R — MERII—BEA.




)4.
ol

”
BT IBEINW. HE

(Z ) S1IEZ/K (Speech Variety)

SIEZAEIRMES R (language variety) , 15RIZE
— N E—HIESERAEETMHARNSIEGIE. Mt
SIESFHAERE  —MES1EEAETER—ME

SHIASSXEMME.




LT EA

BRI

2 N -

HYFIRIRFETE
THERIAR

LI
A
L BRI

D=
;!'\

a5oXit. 1=

1. #nEIE(Standard Language)

R RS, XAES

BUFHIELEZRSE , SAFARRE T HIE
B, AEEREESFAINENE ESRKES

NRIZE A

AIBLUEER., BRSME

-

SEEHESS

it




LI
X e
BhP BEEXE. s

2. 7= (Dialect)

(HitiE 5= ( Regional Dialect):45E7ER—HIIRX 15
HAFMERIES TR, il sREEMESXE
HEEHBARET ERIOIE.

(2) 127 = ( Sociolect): BEERE—iFEHSIES
IERES TR,

(3)BFEI5= ( Temporal Dialect ) :FEHE R RBEEM

FRATESTIA,

S e EEs

(=

A




A -
ST BhE EEEXk. e

(4) NABE (Idiolect): BB MRIE ARTBRNES AR

FEFEEENAS. BEELC.

(5)F&EAE ( Ethnic Dialect):BRLes g AN RIS AR
BIREERNASINE. AEESMHFNEIAEE
(FRRANES |, LA ATGE.

Jl+




-

AR
| EAT ESSYK. #E

3. 181 (Register)

S ERYBRREARLERES AR, [ERIIERAEE
IRTE J IETVANESE , IXEFRGELAET.. 7ERIAE. iEEMN
MSIERNIHLE | MAFETAR AR EAXNIETANEE |, X
FHNBIEEIEAXNIEICRNEL, MRERE RS IRG AR
RSIERIFIFE. REEERN=THIZWE : 1517 ( field),

1BE (tenonFIiE=( ( mode). BIFIEHESEIRA4ERYE

= BE

IREIRIESXKENRE , BREKERNER. 1E5RIESSaLIE
XK , BES5ENTSULIRMIZENEEXR. B
EIRIES XIRIRIERERTT |, FEAR ORI EBEAY , 280

HKENE R A EFHY.




LI
R

BT ES5XHL. s

4. FEREBEFFRER/RE ( Pidgin and Creole)
FSREREMEARINES EER . E2H/FAE
HNE S RS ERREMES TRl —FMSAINES
TR, —EBEHARESHAR A T EINERAY.
EXAIRREMENER | fliEr. BITEHE.

C T mh Eas

~/y

y=18




LI
R
BhH IRESXK. &

—. TEE

ESHNEEFERN— EENHENENTREERIE
3. FRIBIE ( Address Terms)igRIZEMNMERBEIE
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1. {#i& ( Slang)
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2. Z=uE (Linguistic Taboo )
SRIERNER AR AL RERIERL
JETEERIA T T,
3. ZWEiE ( Euphemism )
RN AR RS NIE R S RN ATSRAAXERZ
HNiEH<REET™E. BR. AN ELIES
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1. XiEMS ( Diglossia)
WIEINSRE F AR ERRHE AN EINE S EAERFE
T 1SFEAXER 8T EHBESEFIRY. 2o
HHSINEELAEN HEATER S RIE
2. WiEH ( Bilingualism)
XWIEFHE T NS SEHAT LIERERAMMES. XEHLKX
FEFET L OHEERERE., WEINSRBHIE—LE
EHNMHELESHEZR. NINEXEBMMELIES  HiE
FMIARIE,
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3. Z1EH| ( Multilateralism)

ZiEdE MRE I X BRI ERFHE ZSMMESRYT .
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Hi5 ( Empathy) XFREERLD. #AEBE. FE 2B
AR FRP—MIEEEERRE]. TFEFEMANRNE
BH% , NAETESFIBENMZEEBANSE | 17
BAMEIRR M ARVEIZFIBRUAS | AL,
HigTERINAEREBRE. |uBE. Mitse ik
REEEFSEHERANAH. HEFHIHBERIENINE
BEIEIR. &£38. FISFZENSIT  FAZEROE
RIafth{IaviER. B4 , ZEIEMIERSA,
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